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LUCY GORDON

I heltens favn

Oversatt av

Kari Giske


I heltens favn er den andre og siste boken i miniserien Glitrende kjærlighet –og akkurat som diamanter, varer ekte kjærlighet evig…



Kjære leser!



Med utgangspunkt i hvordan min forrige heltinne, Pippa, ble influert av bestemoren sin, Dee, var det ikke mulig å skrive Pippas historie uten også å skrive Dees. Hun levde i en annen tid, da menn og kvinner så hverandre i mer tradisjonelle roller. Utfordringene for kjærligheten var helt annerledes, som for eksempel krig. I motsetning til Pippa, var ikke Dee spesielt vakker. Han var søt, men alminnelig, og valgte å gjøre nytte for seg som sykepleier. Skjønnheten i familien var søsteren Sylvia, og da hun kom hjem med den flotte Mark Sellon, nøyde Dee seg med å beundre ham på avstand. Så ble han pilot, tok mange farlige sjanser og ble hyllet som en helt. For Dee virket det som om denne glamorøse mannen ble mer og mer uoppnåelig. Hvordan kunne han falle for henne? Og hvordan kunne hun på noen måte tro på hans kjærlighet?



Veien til kjærligheten var komplisert og vanskelig for begge to, med lidelse og fortvilelse i tillegg til glede. Ved enden av ferden lå deres seksti års bryllupsdag, feiret offentlig med diamanter, men privat med en tilfredshet i sitt indre som de en gang aldri ville ha trodd var mulig. Det var denne gleden som gav Dee en ny oppgave i livet; å ta seg av sin elskede datterdatter og hjelpe Pippa med å finne frem til sin egen lykke.



Med de varmeste ønsker!

Lucy Gordon


FØRSTE KAPITTEL

5. august 2003

–Han må ha vært den peneste mannen som noen gang har levd, sukket Pippa, og stirret på fotografiet hun holdt. –Se på de filmstjernetrekkene og måten han smiler skjevt på, som om han morer seg over noe.

–Det var det som gjorde de andre pikene helt ville, sa Lilian. –Mamma sa at han kunne sjarmere en stein.

Hun var femtiåtte, med grått hår og et levende ansikt. Hun smilte når hun snakket om foreldrene.

Bildet var tatt sekstitre år tidligere. Det viste en flott, ung mann i flyvåpenets uniform med hodet litt på skakke, og med et ansikt som lyste av fandenivoldsk humor. Det lignet bare så vidt på den gamle mannen han nå var, men glimtet i øyet var aldri blitt borte.

Han satt på huk på en flyvinge med den ene armen på kneet og ansiktet vendt mot kamera mens han på en måte skuet inn i fremtiden, som om han kunne se hva som kom og ventet ivrig på det. Alt på bildet oste av liv og maskulin tiltrekningskraft.

–Han var kanskje en helt den gangen, men jeg skal vedde på at han var litt av en dævel også, sa Pippa skadefro.

Hun var så vidt tjueen og vakker. Moren var grenseløst stolt av henne, men hun viste det ikke altfor ofte.

Så tiltrekkende at det ikke er bra for henne, var yndlingsuttrykket hennes når hun skulle skjule stoltheten.

–Ja, jeg har hørt at han var litt av en type, samtykket hun og så på fotoet av flyløytnant Mark Sellon. –Den lokale tv-stasjonen har tatt kontakt. De vil lage et innslag… helt og hustru feirer seksti års ekteskap. Og lokalavisen. Begge sender noen til festen i kveld for å ta bilder og få litt informasjon om alt det fantastiske han gjorde under krigen.

–Det kommer ikke bestefar til å like, bemerket Pippa. –Han hater å snakke om det. Har du tenkt på hvor lite vi vet om den tiden? Han unngår alltid å snakke om det. –Spør mormor, sier han. Men hun sier ikke så mye, hun heller.

–Jeg skulle ønske at jeg hadde fått holde selskapet hjemme hos meg, sa Lilian. –Det er større der, og det hadde blitt plass til flere. Hun så seg deprimert rundt i det lille huset som lå innerst inne i Crimea Street i utkanten av London.

–Det var her alt begynte, påpekte Pippa. –De møttes da han kom for å besøke familien den siste julen før krigen, og hele huset minner henne om ham slik han var den gangen.

–Jeg antar at du kjenner dem bedre enn oss nå, bemerket Lilian.

Pippa var hennes yngste barn, flere år yngre enn søsknene; hun kom da de andre var begynt på skolen og Lilian hadde gjenopptatt sin karriere som jordmor. Lilians mor hadde trådt til og sagt at siden de bodde så nær, kunne hun ta seg av barnet. Resultatet var at Pippa alltid hadde stått besteforeldrene nær, og betraktet dem nesten som et ekstra sett foreldre.

Hun var en livlig pike, til og med opprørsk i tenårene, noe som hadde ført til problemer med Lilian, og hun hadde søkt tilflukt i Crimea Street. Problemene var tilbakelagt nå. Mor og datter var venner igjen, men Pippa bodde nå hos besteforeldrene og tok seg av dem nå da de var blitt gamle og skrøpelige.

Ved første blikk var det en perfekt ordning, men Pippa var en bekymring for alle som var glad i henne. Med det hodet og den skjønnheten burde hun ha gjort noe mer krevende enn en butikkjobb, og hennes sosiale liv burde ha bestått av mer enn å være hjemme nesten hver kveld.

Alt sammen var Jack Sotherns feil, tenkte Lilian bittert. Han hadde virket så grei, og alle hadde vært glade da han ble forlovet med Pippa. Men han hadde brutt brutalt med henne kort tid før det planlagte bryllupet i julen, og Pippa var knust.

Det var ni måneder siden. Det virket som om Pippa var kommet over det, men hun var ikke livlig lenger. Hun smilte fremdeles; lo med en sjarm alle falt for, men bak øynene hennes fantes noe livløst som aldri forandret seg.

Det ringte på døren, og Lilian gikk for å åpne. Deretter hadde hun hendene fulle med å slippe inn gjester til det nærmest fløt over. Pippa tok imot alle med en finger over leppene. –De er ovenpå og hviler, hvisket hun. –Jeg vil at de skal hvile så lenge som mulig. Det kommer til å bli svært anstrengende for dem i kveld.

Lilians bror Terry dukket opp. Han var i femtiårene, kraftig bygget med hår som begynte å bli grått og med grove, godmodige trekk. Sammen med ham var hans kone Celia, to barn og tre barnebarn. Like etter kom Irene, hans første kone, nå gift igjen, også med en haug unger.

–Jeg greier ikke å følge med på dem, betrodde Pippa sin onkel Terry. –Er vi i det hele tatt i familie med dem?

–Vi er i hvert fall i slekt med han der, sa Terry, og pekte på en gutt på fjorten. –Mamma sier at han ligner pappa på en prikk; holder på med alt, driver alle fra forstanden og sjarmerer dem med smilet sitt. Har du funnet frem alle bildene?

–Ja, de er her inne. Hun viste ham inn på et rom på baksiden, dekorert med tanke på selskapet og fullt av bilder. Noen var oppstilte familiebilder, men de fleste var av enkeltpersoner. Lilian på tjueenårsdagen. Terry i fjellklatrerutstyr.

–Hva med bestemors foreldre? spurte Pippa, og pekte på et av et middelaldrende par i klær fra trettiårene. –Bør jeg sette dem litt lengre frem?

–Ja, det synes jeg. Det vil glede henne. Han tok et annet bilde, et av en vakker, ung kvinne med en yppig figur. –Og dette, av søsteren Sylvia.

–Å, grandtante Sylvia, sa Pippa. –Jeg skulle ønsket at jeg hadde kjent henne, hun høres så interessant ut. Var det ikke hun som…?

–Jo. Det var en kjempeskandale den gangen, men nå for tiden ville ikke noen ha hevet et bryn. Tidene har forandret seg. Plasser henne der hun blir sett. Mamma var veldig glad i henne. Han så seg rundt. –Det er et som mangler. Polly burde også ha vært her.

–Burde hun? Jeg lurte på det, og jeg har noen bilder av henne. Men hun var bare ett år da hun døde. Hun eksisterte knapt.

–Ikke la dem høre deg si det, sa Terry forferdet. –Pappa elsket lillesøsteren min. Det er nesten femti år siden hun døde, men hun er fortsatt en del av familien, og hvis du utelukker henne, blir han oppbrakt.

–Ja, selvsagt. Her er hun.

Hun fant frem to fotografier, et portrett av en liten pike som strålte mot fotografen, det andre av den samme piken i sin fars armer. De så hverandre inn i øynene, helt henført.

–Han var en fantastisk far, sa Terry, og studerte bildet. –Men jeg tror ikke at han så på noen av oss andre helt på samme måte. Det var bare noe med Polly, kanskje fordi hun var mor opp av dage… Jeg vet ikke… Da Polly døde, tror jeg at han ville ha blitt gal hvis det ikke hadde vært for mor.

–Når han kommer inn i et rom, undersøker han alltid om hun er der, sa Pippa ettertenksomt. –Hvis hun ikke er der, ser han hele tiden på døren og venter på at hun skal komme. Og når hun kommer, virker det som om han slapper av.

Det ringte på, og hun gikk og slapp inn journalisten fra tv-stasjonen, en ung kvinne som het Stacey, og fotografen, som begynte å se seg rundt etter kameravinkler.

–Jeg kommer ikke over at noen kan være gift i seksti år, sa Stacey med ærefrykt i stemmen.

–Det var annerledes den gangen, sa Pippa. –Folk giftet seg for livet. Og jeg tror at bestefar gjorde kur til henne veldig lenge, så han aktet nok ikke å gi slipp på henne så lett.

–Gjorde kur lenge, mumlet Stacey, og noterte. –Fint, det gir meg noe å gå på.

Til sist var alle til stede; Mark og Dees barn og barnebarn, søskenbarn, en representant fra sykehuset der Dee hadde jobbet en gang.

–Stille, alle sammen! Nå kommer de!

De kom ned trappen arm i arm. Begge var i åttiårene, hvithåret, tynne og skrøpelige, men ranke i ryggen og med et smil i blikket. De støttet hverandre, men så snublet Dee og holdt seg fast i mannen. –Forsiktig, min kjære, sa han, og førte henne bort til en stol. –Hva var det som skjedde?

–Ingenting. Jeg snublet i teppet.

–Er du sikker på at alt er i orden? Du bør ta en kopp te.

–Te? sa hun påtatt forferdet. –I dag? Jeg har lyst på en god og sterk sherry.

Han skyndte seg å hente et glass, og Lilian så lykkelig på dem. –Se, hvor oppmerksom han er, sukket hun. –Etter alle disse årene. Det er så mange ektemenn som blir likegyldige.

–Jeg har aldri sett morfar likegyldig, sa Pippa. –Av og til nærmest kveler han mormor med omtanken sin. Han er så redd for at hun skal dø først.

–Du kjenner ordtaket «Det er alltid en som elsker og en som lar seg elske», bemerket Lilian. –Ingen tvil om hvem som er hvem av disse to.

–Elskede, alt er i orden. Vil du slutte å mase? hørte de Dees stemme, full av kjærlig latter.

Alle hørte det, men bare hun hørte det lave svaret. –Nei, det vil jeg ikke, og det vet du. I årevis har du sagt at jeg må slutte å lage oppstyr rundt deg, og jeg har aldri adlydt ennå, så hvorfor kan du ikke bare gi opp?

–Jeg gir aldri opp når det gjelder deg, hvisket hun tilbake. –Du burde da vite det nå.

–Jeg vet det. Jeg regner med det.

Han rørte ømt ved ansiktet hennes. Det hadde aldri vært noe vakkert ansikt, men det hadde alltid vært varmt og sjenerøst, kvaliteter som tiden ikke hadde tæret på.

Det eldre paret ble vist inn i stuen og gikk rundt og så på familiebildene, og til slutt ble de plassert i sofaen mens gjestene klemte og gratulerte dem. Champagne ble skjenket og det ble skålt. Det var taler. Alle ønsket å si noe.

Så begynte Stacey å snakke til kameraet.

–… en av de siste av en utdøende rase… krigsheltene, som gav alt for sitt land… natt etter natt satte de seg inn i jagerflyene, tok av inn i mørket uten å vite om de ville komme tilbake til sine kjære… hvor stolte vi er av dem som fremdeles er blant oss…

–Har hun tenkt å plapre slik i det uendelige? brummet Mark.

–Hysj, mumlet Dee. –La familien få være stolt av deg.

–Familien min vet ingenting om det, påpekte han.

–Hvordan kan de det? De var ikke født ennå. Ikke kritiser dem for det. De klemte hverandres hender uten at noen så det.

Nå vendte Stacey oppmerksomheten mot dem. Mark svarte høflig på spørsmålene om krigen uten egentlig å si noe, han påstod at han hadde glemt detaljene. Til slutt sa hun: –Men jeg forstår det slik at kjærlighetshistorien deres er spesiell. Mr Sellon, er det sant at du gjorde kur til din kone i årevis før hun sa ja?

–Å, ja, sa Mark. –Det var ikke lett å vinne henne. Jeg måtte virkelig jobbe for å gjøre inntrykk.

Alle smilte. Bare den mest oppmerksomme registrerte det forbausede uttrykket i Dees ansikt.

–Noe så romantisk! utbrøt Stacey. –Elskeren som lengter håpløst på avstand. Mrs Sellon, hvorfor lot du ham vente så lenge?

–Jeg er ikke sikker lenger. Vi var ikke de samme personene den gangen.

–Ville du ha gjort det annerledes nå?

Det rykket i Dees lepper. –Å, ja, sa hun. –Jeg ville ha latt ham vente mye lenger.

Deretter var det avisjournalistens tur, som stilte lignende spørsmål, men han registrerte fotografiet av flyløytnant Sellon som familien hadde studert tidligere. –Dette er et fantastisk bilde, sa han. –Jeg skulle gjerne bruke det i avisen. Jeg må låne det…

–Nei, sa Dee øyeblikkelig. –Jeg beklager; du kan ikke ta det med deg.

–Bare i noen timer. Jeg skal passe…

–Det vil du sikkert, men jeg tar ikke sjansen. Beklager. Hun var høflig, men bestemt da hun tok fotoet ut av hånden hans. –Dette er mitt.

Den unge mannen så seg rundt etter hjelp, men ingen i familien meldte seg. De kjente bestemor når hun snakket på den måten.

Det virket som om Mark og Dee trivdes i rampelyset, men da han la armen rundt livet hennes, mumlet han: –Når har de tenkt å gå?

–Snart, lovet hun.

De smilte til hverandre, og det klikket i fotoapparatet. Bildet kom på trykk i lokalavisen dagen etter. Ingen av dem hadde lagt merke til at det ble tatt.

Endelig var det over. Gjestene gikk, og Lilian fulgte foreldrene opp på rommet. –Hvordan går det med Pippa? spurte Dee. –Jeg var bekymret for henne i kveld. En bryllupsdag. Det må ha gjort vondt! Hvis det hadde blitt noe av hennes eget, ville hun snart ha feiret ett års bryllupsdag.

–Jeg vet, men man ville aldri ha gjettet det, hun virker så munter. Lilian sukket. –Å, jeg kunne drepe den fyren.

Pippa kom inn, og det ble ikke sagt mer om det. Sammen hjalp de de gamle til sengs og kysset dem god natt. –Dere er ikke altfor slitne etter alt oppstyret? spurte Pippa.

–Slitne? gjentok Mark. –Vi har bare så vidt begynt. Vi har tenkt å gire opp, svinge oss i taklampen og drukne oss i vill lyst. Dere unger! Dere vet ikke hvordan dere skal nyte livet. Au! Ingen grunn til å banke meg.

Dee, som hadde slått ham lett på skulderen, lo. –Oppfør deg! kommanderte hun.

–Dere ser hvordan hun behandler meg. Mark sukket. –Dere kuer vel mannfolkene deres, dere også, og så lurer de på hvor dere har det fra. De skulle bare se hva jeg må tåle. Au!

De to gamle brøt sammen i latter, Lilian trakk med seg datteren sin.

–La dem få være alene. Ærlig talt, de minner om et par unger.

–Kanskje det er det som er hemmeligheten deres, sa Pippa.

–Ja, sa Lilian ettertenksomt. –Det virker faktisk som om de har en hemmelighet, ikke sant?

De gikk nedenunder for å rydde. I mørket lyttet Mark og Dee til skrittene deres som forsvant. –Så heldige vi er, sa hun, –at familien tar seg så godt av oss.

–Sant, men jeg håper at de ikke kommer tilbake, innrømmet han. –Akkurat nå vil jeg gjerne være alene med deg. Hva fniser du av?

–Jeg husker første gang du sa det til meg. Jeg var så spent. Med ett gikk alle mine drømmer i oppfyllelse.

–Men det stemte ikke, eller hva? påpekte han. –Jeg var en fæl fyr på den tiden. Jeg skjønner ikke hva du så i meg.

–Vel, hvis du ikke vet det, har ikke jeg tenkt å fortelle deg det, ertet hun. –Vi hadde våre problemer, men vi kom hjem til slutt. Det er det eneste som teller.

–Ja, vi kom hjem og lukket døren for verden, sa han. –Og etter det har vi passet på hverandre. I seksti år har du holdt ut med meg! Jeg fatter ikke hvordan!

–Ikke jeg heller, så slutt å fiske etter komplimenter. Og forresten, hvilken lek var det du lekte i kveld?

–Jeg skjønner ikke hva du mener.

–Ikke prøv deg. Alt det snakket om at du måtte gjøre kur til meg i årevis og gå inn for å gjøre inntrykk på meg. Du vet at det ikke var slik det var.

–Jo, det var det.

–Det var det slett ikke. Husker du ikke…?

Han la en finger over munnen hennes. –Hysj! Jeg husker det jeg husker, og du husker det du husker, og det er kanskje ikke det samme, men gjør det noe?

–Nei, antakelig ikke, sa hun tankefullt. –Vi får vel aldri vite hvem av oss som husket rett.

–Begge to og ingen av oss, sa han.

Hun smilte. –Så klok du er i kveld.

–Jeg skal sverge på at det er den første gangen du har kalt meg klok. Nå, si meg, likte du presangen din?

–Jeg elsket den, men du burde ikke ha brukt penger på diamanter.

–En ynkelig, liten diamant, korrigerte han henne. –Jeg hadde bestemt meg for at du skulle ha det til diamantbryllupet vårt. Så hevet han stemmen forferdet. –Milde himmel; det glemte jeg nesten! Den andre presangen din.

Han slo på lyset på nattbordet, fomlet i en skuff og fant frem en liten gjenstand som han gjemte bak ryggen. –Lukk øynene og rekk frem hendene, sa han.

Hun smilte og adlød, og da hun kjente noe mykt og pelsaktig, åpnet hun dem igjen. En liten teddybjørn. Hun hylte begeistret og gned den mot kinnet. –Nå, det var en ordentlig presang, sa hun. –Mye bedre enn diamanter.

Femten centimeter lang, med blanke øyne og nylonpels lignet den på tusen andre billige småting, men Dee var overveldet av glede.

–Husker du den første jeg gav deg? spurte Mark kjærlig.

I stedet for å svare, grov Dee under puten og trakk frem en annen lekebamse. For lenge siden kunne den nesten ha sett ut som den nye, men nå hadde den mistet pelsen, den var velbrukt og reparert i sømmene. –Han er her fremdeles, sa Dee, og holdt den opp. –Jeg lar ham aldri slippe fra meg.

–Du snakker som om han var levende og forsøkte å rømme.

–Han lever, og han vet at han aldri kan slippe unna meg, sa hun. –Den natten jeg fikk den, sa du at du gav meg den for at jeg ikke skulle glemme deg. Jeg elsket deg så høyt at ingenting i verden kunne ha fått meg til å glemme deg, men det var ikke du klar over.

–Jeg brukte altfor lang tid på å skjønne det, samtykket han. –Det var så mye jeg ikke skjønte det før det nesten var for sent.

–Men jeg hadde alltid min Gale Bruin, sa hun, og pekte på det utslitte leketøyet.

–Gale Bruin, sa han, tok fra henne bamsen og holdt den opp og studerte den. –Jeg husker den gangen du kalte meg det. Du var så sint. Du var imponerende når du var virkelig forbannet. Er det fremdeles.

–Du skremte meg ved å gjøre noe så dumt, mintes hun. –Du var virkelig gal, gjorde alltid slikt som en fornuftig mann aldri ville ha gjort.

–Og vi fikk en skrape, begge to, mintes han.

Hun holdt de to bamsene sammen. –Han vil elske å ha en venn. Jeg er så glad for at du gav meg denne. Jeg trodde at du hadde glemt alt om Bruin.

–Nei, jeg har ikke glemt noe, men jeg la merke til at du holder ham skjult.

–Ingen andre vil forstå det.

Hun stakk begge bamsene under puten. Mark slukket lyset, og de la seg til rette i mørket. Hun kjente armene hans rundt seg mens hodet hennes fant sin naturlige plass på skulderen hans.

–Så deilig, bemerket han. –Dette har jeg ventet på hele kvelden. Alle er snille mot oss, men de forstår ingenting.

–Nei, mumlet hun. –Det er det bare vi som gjør, og ingen andre behøver å vite noe.

–God natt, min elskede.

–God natt.

Litt etter hørte hun at han sov. Men hun var ikke søvnig. Kvelden hadde vekket seksti år gamle minner, og nå danset de rundt i mørket. Den gamle mannen ved siden av henne forsvant og etterlot seg bare den flotte, unge helten fra den gang. Så lamslått hun hadde vært da hun ble forelsket, lykkelig hvis han smilte til henne, fortvilt fordi hun visste at han aldri kunne bli hennes.

Hun støttet seg på en albue og så beundrende ned på ham. Han våknet med en gang. –Hva er det? spurte han fort. –Er det noe i veien?

–Ingenting, forsikret hun ham, og la seg ned igjen. –Sov, nå.

Han lukket øynene igjen. Men hun sov ikke. Hun lå og så seg tilbake og mintes.


ANDRE KAPITTEL

Desember 1938

–Noe tegn til dem ennå? lød Helen Parsons’ stemme ute fra kjøkkenet.

Dee, datteren på sytten, så opp fra esken med julepynt og gikk bort til vinduet. Den smale London-gaten utenfor virket øde, men mørket gjorde det vanskelig å se, så hun smatt ut ytterdøren og gjennom den lille hagen ned til porten.

–Ingenting, sa hun da hun kom tilbake.

Moren rynket pannen. –Har du vært ute uten kåpe i dette været?

–Det var bare et øyeblikk.

–Du kommer til å dø av forkjølelse. Du er sykepleier; du burde ha bedre vett.

Dee humret. –Der er litt tidlig å kalle meg sykepleier. Jeg er bare så vidt begynt på utdannelsen.

–Ikke si det til din far. Han er så stolt av deg. Han forteller til alle at datterens hans ble sykepleier fordi hun er den oppvakte i familien.

Den oppvakte, tenkte Dee tørt. Den eldre søsteren, Sylvia, var den pene, og hun selv var den oppvakte.

–Nå, ikke begynn med det der igjen, sa moren, som hadde tolket uttrykket hennes uten problemer.

–Det er bare det at av og til skulle jeg ønske at jeg var pen, slik som Sylvia, sa Dee lengselsfullt.

–Tøys, du er søt nok. Hun skyndte seg ut på kjøkkenet igjen, og Dee stirret på seg selv i speilet. Hun hadde regelmessige trekk, kort, brunt hår med mørkebrune, uttrykksfulle øyne. Søt nok. Det var omtrent det beste noen kunne si om henne, og hvis det ikke hadde vært for Sylvia, hadde Dee slått seg til ro med det. Men når hun sammenlignet Sylvias nydelige trekk med sine, visste hun at hun aldri kunne bli tilfreds.

Hun ønsket å være vakker, ønsket at guttene skulle flokke seg rundt henne, at hun hadde en hes, forførende stemme. I stedet var hun «den oppvakte» og «søt nok». Som om det var noen trøst. Ærlig talt! Gamle mennesker skjønte ingenting.

–Jeg lurer på hvordan denne er, sa moren, og kom ut med en støvkost hun stakk i hånden på Dee. Det var ikke nødvendig å spørre hva «denne» betydde. Enda en av Sylvias erobringer. Det var så mange av dem.

–Hun kommer til å få et dårlig rykte, som har en ny kavaler hver uke, bemerket Helen.

–Men hun har i det minste noe å velge blant, sa Dee misunnelig. –Hun behøver ikke å sitte igjen med Charlie Noksagt nede i veien, eller mannen som leverer pai hver uke.

–Jeg vil ikke at det skal sladres om familien vår, sa Helen bestemt. –Det er ikke bra. I alle fall, hva med alle de legene du møter på sykehuset?

–De ser ikke på studentene. Vi er de laveste av de lave.

–Pasientene, da. Bare vent, du kommer til å møte en millionær. Han kaster ett blikk på deg og faller pladask.

De lo sammen, og Dee sa: –Mamma, nå har du lest kjærlighetsromaner igjen. Det er bare drømmer. Virkeligheten er ikke slik… unntatt for Sylvia da. Jeg skulle ønsket at hun kunne skynde seg. Jeg gleder meg til å se den siste.

Sylvia arbeidet i en elegant kjolesalong på den andre siden av London. Etter hvert som julen nærmet seg, ble arbeidsdagene lengre. I dag kom hun sent hjem sammen med den nye kavaleren.

Mark Sellon var mekaniker, nettopp arbeidsløs fordi arbeidsgiveren hadde tapt alle pengene sine. Sylvia tok ham med hjem til jul i håp om at faren kunne tilby ham jobb på det lille verkstedet han hadde ved siden av huset i Crimea Street. I denne fattigslige delen av London ble Joe Parsons betraktet som en holden mann.

–Han kan selvsagt bare være en flink mekaniker hun har med seg hjem for fars skyld, sa Dee ettertenksomt.

–Hvorfor ville hun at vi skulle invitere ham til å bli natten over da? Forresten, har du satt gjestesengen inn på rommet hennes? Du sover der sammen med Sylvia. Og pass på å være mest mulig sammen med henne. Jeg vil ikke ha noen fiksfakserier her i huset.

–Du mener…?

–Ja, det er nøyaktig det jeg mener, så du får sørge for at Sylvia oppfører seg. Gudskjelov at jeg ikke behøver å bekymre meg for deg! Du får skynde deg. De er her snart.

–Ja vel, mamma.

Hun gjorde seg ferdig så fort hun kunne, så sa hun: –Jeg går tur med Billy. Han trenger mosjon, ellers kommer han ikke til å oppføre seg pent.

–Greit, men vær ikke for lenge ute.

Hun tok på seg en tykk kåpe og gikk ut med den store kjøteren i bånd. Det var en vakker, klar kveld; stjernene og månen lyste opp omgivelsene. –Så dumt at det ikke er snø, sa hun til seg selv. –Vel, vel. Likevel, litt før julaften… Greit, Billy, jeg kommer.

Han halte henne bortover gaten og over veien og inn i en lengre gate og bortover en smal sti forbi en rekke hager. Folk hilste der hun dro forbi, for hun hadde bodd her hele sitt liv og kjente naboene. Nå var Billy på vei hjem, det var mer han som gikk tur med henne enn omvendt. Da de nådde frem til Crimea Street igjen, hørte hun en lyd i det fjerne, som raskt ble høyere og høyere. Til slutt var den øredøvende.

Da så hun motorsykkelen som kom rundt hjørnet, mot henne, kjørt av en i hjelm og briller som skjulte hodet. I sidevognen satt en annen, også ugjenkjennelig, til personen løftet armen og vinket til henne, og Dee skjønte at det var Sylvia.

Sjåføren måtte altså være kavaleren hennes. Dee stirret i undring. Hun hadde av og til sett motorsykler som ble reparert på verkstedet til faren, men hun kjente ingen som eide noe slikt.

Sykkelen stanset, og sjåføren steg av, hjalp Sylvia ut og tok av henne hjelmen. Hun klamret seg til ham med store øyne. –Å, himmel! gispet hun. –Det var… det var…

–Er alt i orden med deg? spurte Dee.

Sylvia slapp kavaleren og kastet seg rundt halsen på Dee som om beina holdt på å gi etter under henne. Hun så på den unge mannen. Han tok av seg brillene, og det første hun så av ham var en smilende munn… noe hun etterpå husket hele livet. Deretter fulgte resten av ansiktet… pent, livlig, vennlig.

–Beklager bråket, sa han beklagende. –Når jeg kjører fort, har jeg en tendens til å glemme meg. Jeg er redd jeg har forstyrret naboene deres.

Rundt dem ble gardiner dratt til side, og sjokkerte ansikter dukket opp i vinduene. Han vinket freidig til alle før han vendte seg til Sylvia igjen. –Unnskyld, gjentok han. –Det var ikke meningen å skremme deg.

–Jeg ante ikke at du kunne kjøre så fort, gispet Sylvia. –Det var… å, herregud! Hun trakk pusten dypt og husket oppdragelsen sin. –Mark, dette er min søster Dee. Dee, dette er Mark.

Nå kunne Dee se ordentlig på ham, og det svimlet for henne. Han var for pen til å være sann. Slikt skjedde bare på kino. Hun rakte frem hånden, og langt borte fra hørte hun ham si at Sylvia hadde fortalt ham alt om henne.

–Ikke noe ille, håper jeg, sa hun mekanisk. For et øyeblikk siden hadde hun vært tilfreds med at livet lunket av gårde på vanlig vis. Nå var det som om lynet hadde slått ned i henne.

–La oss gå inn, sa Sylvia. –Det er iskaldt her ute.

Joe og Helen var kommet ut i døren for å se hva alt oppstyret dreide seg om. Synet av Mark som trillet sykkelen sin fikk Joe til å skynde seg ned til ham. –Er den din? spurte han ærbødig.

–Ja. Er det et sted jeg kan sette den fra meg?

–I verkstedet ved siden av. Jeg skal vise deg.

Da mennene var forsvunnet, sa Helen: –Vel! Det er altså han! Høylytt ung mann, eller…?

–Han liker at folk skal vite at han er der, sa Sylvia.

–Hmm! Ikke akkurat den beskjedne typen, tydeligvis.

De gikk inn, og nå kunne Helen se datteren ordentlig og ble forferdet. –Hva er det du har på deg? Hva er den… den greia du har der?

–Jeg hadde hjelmen på hodet, og dette er brillene som beskytter øynene mine.

–Hvorfor fyker du rundt på den tingesten, kledd slik som dette? For å tilfredsstille ham?

Det var tydelig at Helen ikke likte Mark. Men han gjorde større lykke hos Joe. Motorsykkelen hadde gjort et strålende inntrykk, og da Dee så dem komme tilbake til huset, var det lett å se at de var blitt venner.

–Og nå når din far har funnet en han kan diskutere skruer og muttere med, er han lykkelig, bemerket Helen. –Jeg antar at gutten har fått jobb allerede.

Så skjedde det. Mark la hodet bakover og brølte av latter, en fyldig, dirrende lyd som strømmet opp til himmelen. Den invaderte Dee fullstendig, fylte henne med hjelpeløs fryd. Hele livet fantes i den lyden; alt som var godt og fullt av håp, alt lovende for fremtiden. Hvordan kunne noe gå galt med verden når en ung mann kunne le på den måten?

–Kommer dere to inn til te? ropte Helen, og de to mennene kom lydig inn i huset.

Mark så ut til å føle at Helen ikke var så begeistret for ham. Han skrudde på sjarmen og takket for at han fikk lov til å bli her i julen.

–En venn av Sylvia er vår venn, svarte Helen høflig. –Joe trenger en god mekaniker, så jeg håper at alt ordner seg.

–Han er en god mekaniker, mamma, sa Sylvia ivrig. –Den beste som finnes.

–Vel, vi får se. Det er nesten tetid, og jeg regner med at du er skrubbsulten, mr Sellon.

–Vær så snill, kall meg Mark. Og ja, jeg er skrubbsulten.

–Kom ovenpå og pakk ut først, foreslo Sylvia. –Hvor skal han sove, mamma?

–På Dees rom, sa Helen. –Hun ligger inne hos deg.

–Jeg trodde at Dee skulle sove på sofaen her nede, innvendte Sylvia. –Det sa du i morges.

Helen senket stemmen. –Jeg ombestemte meg. Nå, sett i gang, og teen er ferdig om fem minutter.

Akkurat da vinket Joe Parsons Mark inn i salongen. Sylvia gikk også, og da de var utenfor hørevidde, sa Helen: –Hvis hun tror at jeg vil la henne være alene på rommet mens han er her… Vel! Jeg sier ikke mer.

Det var ikke nødvendig, heller. Mistenksomheten lyste av henne.

–Tror du at han… du vet…?

–Ikke nå, nei, sa Helen bestemt.

–Han er veldig pen, ikke sant?

–Hmm. Man skal ikke skue hunden på hårene.

–Mamma! Det er ikke hans feil at han er pen.

–Har jeg sagt det? Men det er dem du må passe deg for, ingenting annet. Gå og dekk bordet nå.

Mens de spiste, fortalte Mark om seg selv. Han var tjuetre og bodde på den andre siden av London på et pensjonat for respektable, unge menn. Faren døde da han var seks, og han var blitt oppdratt av moren alene.

–Hun hadde ingen familie, og fars familie misbilliget ekteskapet, så jeg tror ikke at de hjalp henne noe særlig. Hun døde for et par år siden.

–Du har altså ingen? spurte Helen litt medfølende.

–Egentlig ikke. Jeg utdannet meg til mekaniker fordi det var det far var. Heldigvis likte jeg det, og nå trives jeg bare med en skiftenøkkel i hånden. Jeg hadde en god jobb på et verksted. I det minste trodde jeg det, men eieren tapte alle pengene sine, verkstedet ble solgt til en som hadde sine egne ansatte, og jeg mistet jobben.

–Hvordan fikk du den motorsykkelen? spurte Joe misunnelig. –Koster de ikke en formue?

–Jo, samtykket Mark, –så jeg måtte ta i bruk uvanlige metoder. Den tilhørte sønnen til mannen som kjøpte verkstedet. Han ønsket å selge den fordi han skulle få en ny. Jeg hadde ikke råd til bruktprisen engang, så jeg veddet med ham om at han ikke greide å slå meg i kort. Det glimtet skøyeraktig og skadefro i øynene hans. –Det greide han ikke heller.

–Nei, hvisket Joe ærbødig. –Du er litt av en djevel, eller hva?

–Jeg håper det, sa Mark overdrevent sjokkert. –Hva er ellers poenget?

–Hmm! sa Helen misbilligende.

–Jeg narret ham ikke, mrs Parsons, forsikret Mark henne. –Jeg bare… fristet ham til å gå litt lengre enn han hadde tenkt.

–Det er jo det djevelen gjør, sa Dee triumferende, og ble belønnet med det skinnende smilet hans, som nærmeste fylte rommet. Helen rynket pannen. Sylvia så ut som om hun hadde problemer med å henge med.

Etterpå trakk mennene seg tilbake til verkstedet, mens pikene hjalp moren i kjøkkenet.

–Spør du meg, er han et dårlig papir, sa Helen.

–Men mamma, hva i all verden mener du? spurte Sylvia.

–Jeg mener at han er av den typen som sprader rundt og gjør seg bemerket, slik som han gjorde i kveld. Pass opp, jenta mi. Ikke skaff deg problemer.

–Mamma, innvendte Dee, –det var ikke rettferdig. Sylvia er en ordentlig pike.

Sylvia sa ingenting.

–Kanskje, kanskje ikke, sa Helen. –Jeg tar ingen sjanser, ikke så lenge han ser ut som han har steget ned fra kinolerretet.

–Han er pen, ikke sant? sa Sylvia ivrig.

–Jo… altfor pen til at det er sunt for ham, eller deg. Det er derfor Dee skal ligge på ditt rom i natt. Jeg vil ikke ha noe tøys.

–Men mamma, jeg skjønner ikke hva du mener, sa Sylvia så alvorlig at hun kunne ha lurt alle som ikke kjente henne.

–Du vet nøyaktig hva jeg mener, unge dame. Du har å oppføre deg.

Da det var på tide å legge seg, trakk Sylvia Mark til side ute i gangen og sa til Dee at hun skulle gå i forveien. Dee nølte, men Helen selv var jo like i nærheten, og et lite godnattkyss kunne umulig skade?

–Gå nå, sa Sylvia inntrengende, og nikket mot trappen, og til slutt adlød Dee. Det var en annen grunn til at hun nølte med å la dem være alene; en hun ikke kunne innrømme overfor seg selv, fordi hun ikke forstod den helt. Det stemte ikke. Mark tilhørte tross alt Sylvia.

Ikke sant?

Ovenpå kledde hun langsomt av seg og forsøkte å la være å tenke på de to elskende. Så leste hun en stund mens hun ventet på at Sylvia skulle dukke opp, men ingenting skjedde. Da hun ikke holdt ut lenger, listet hun seg ut i gangen og lyttet til de myke lydene fra foten av trappen, mens hun forsøkte å forestille seg hva de kunne holde på med.

Hun hørte et mykt gisp etterfulgt av undertrykt latter og mumling. Dee lukket øynene, hjertet banket, hun pustet tungt. Hun ønsket… hva? Hun visste ikke. Hun visste bare at hun lengtet etter noe hinsides alt hun hadde opplevd hittil.

Fra kjøkkenet kom lyden av Helen som ryddet og lot dem vite at hun var der fremdeles, og at de burde slutte med det de holdt på med. I neste øyeblikk hørte Dee skritt og skyndte seg inn på soverommet igjen. Da Sylvia kom inn, lå hun godt under dynen. –Hallo, mumlet hun så søvnig hun greide. –Har dere sagt god natt?

–Ja. Sylvia hørtes selvtilfreds ut. –Hva synes du om ham?

–Han er grei. Men den motorsykkelen er fantastisk, altså.

–Å, sykkelen, sa Sylvia likeglad.

–Jeg trodde at du likte den. Det må være fantastisk å sitte på.

–Vel, det er ikke det. Jeg trodde at jeg skulle dø. Det sa jeg naturligvis ikke; han er så stolt av den. Du skulle høre ham snakke!

–Det høres ikke ut som om dere har så mye til felles, sa Dee.

–Bare vent til jeg får jobbet med ham. Han kommer til å gjøre alt for meg. Jeg kommer til å ha ham akkurat der jeg vil før du aner det.

Dee svarte ikke, men noe sa henne at Sylvia tok feil. Under Marks behagelige sjarm hadde hun oppfattet en stahet, noe dominerende. Men hvordan kunne hun uttale seg om det? Hun kjente ham knapt, visste bare at han var penere enn en mann hadde lov til å være, at han kunne få henne til å le, og at de hadde samme sans for humor.

Mer enn seksti år senere stod alt helt klart for henne.

Jeg visste ikke hva som skjedde med meg den kvelden. Jeg syntes at du var fantastisk, men jeg ante ikke at jeg ble forelsket i deg, for jeg visste ikke hva kjærlighet var. Jeg visste bare at jeg var lykkelig fordi du skulle bo hos oss i noen dager. Du blendet meg, og jeg syntes at det ikke kunne finnes noe bedre her i verden. Så naiv var jeg.

Hva er i veien, elskede… er du rastløs? Slik, ja. Kryp inntil meg og sov videre. Lydene nedenfra kommer av at de rydder opp. Jeg burde kanskje ha tilbudt meg å hjelpe, men jeg hadde bare lyst til å være sammen med deg og tenke på alt som har skjedd oss.

Så mye… så mange tårer, så mye latter. Så lenge siden, og likevel ikke så særlig lenge siden. Jeg våknet neste morgen og var så lykkelig…

Hun måtte tidlig opp for å begynne på jobben, og det var fremdeles mørkt da hun forlot huset. Nederst i gaten lå en bussholdeplass. Derfra kunne hun se fremsiden av huset og det rommet som vanligvis var hennes. Mens hun ventet på bussen, stirret hun på vinduet og så at det ble åpnet, og Mark stakk hodet ut. Han oppdaget henne og vinket. Hun vinket tilbake, syntes at dagen hadde fått en perfekt start.

Da hun kom tilbake sent på ettermiddagen, så hun Sylvia gå tur med Billy. –Jeg måtte ut av huset, sa hun grettent. –Mark har tilbrakt dagen sammen med far på verkstedet, og nå kan ingen av dem snakke om annet enn motorer. Ærlig talt! Man kunne tro at jeg ikke eksisterte!

–Han forsøker sikkert å gjøre inntrykk på pappa, slik at han kan få denne jobben og være nær deg.

–Ja, det er det kanskje, sa Sylvia litt beroliget. –Men jeg må finne på en måte å få ham ut av huset på i kveld, slik at jeg får ham for meg selv.

De var kommet hjem. De så ikke noe til Mark, og Sylvia gikk for å finne ham. Da hun var gått, dukket han opp så brått at Dee var sikker på at han hadde forsøkt å unngå henne. –Er hun fremdeles sint på meg? hvisket han.

Dee nikket skøyeraktig. –Du har snakket om motorer i hele dag, og det er en skrekkelig forbrytelse.

–Synes alle kvinner at det er kjedelig? spurte han.

–De fleste, går jeg ut fra.

–Hva med deg? Trenger ikke et sykehus maskiner av forskjellig slag?

–Jo, og jeg lærer å bruke dem, men jeg antar at det er mer interessant når man gjør det selv, i stedet for bare å høre om det.

Han skar ansikt og slo ut med hendene. –Jeg gjør feil hele tiden, sukket han. –Før eller senere irriterer jeg kvinner.

Hun skulle til å si at han ikke skulle tøyse, da hun så det skøyeraktige glimtet i øynene hans, og i samme øyeblikk ble hun varm i hele kroppen. –Det tviler jeg ikke på, sa hun med en stemme som skalv litt. –Jeg kan faktisk ikke skjønne hvordan en kvinne kan holde ut med deg.

–Ikke jeg heller, humret han.

–Mark, er du der?

Sylvias stemme rev dem tilbake til virkeligheten. Dee trodde at hun hadde sett et oppgitt uttrykk i ansiktet hans, men det forsvant da han fikk øye på henne og smilte igjen, så varmt at Dee visste at hun var glemt.

Middagen ble et muntert måltid, og etterpå erklærte Sylvia at hun og Mark skulle på kino. –Det går en ny film på Odeon. En julesang. Mark vil så gjerne se den.

–For et sammentreff! utbrøt Helen. –Dee har snakket om hvor lyst hun har til å se den. Dere kan gå sammen.

–Mamma, jeg kan gå en annen gang, mumlet Dee forferdet.

–Tøys, du går nå. Du har jobbet hardt. Kom dere av gårde, alle tre. Hygg dere.

Sylvia freste av raseri. Dee skulle gjerne ha sunket i jorden, men da hun våget å møte Marks blikk, var det lattermildt. Naturligvis, tenkte hun. Han må ha opplevde dette tusen ganger. Verden var full av mødre som forsøkte å beskytte døtrene sine mot sjarmen og skjønnheten hans.

Hun følte seg bedre til mote. Og tanken på å være sammen med ham en hel kveld var deilig. Det var Sylvia som furtet.
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